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  Соединенные Штаты Америки: проект резолюции 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, заявления своего Председателя 

и заявления для печати, касающиеся ситуации в Южном Судане,  

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимо-

сти, территориальной целостности и национальному единству Республики Юж-

ный Судан и напоминая о важности принципов невмешательства, добрососед-

ства и регионального сотрудничества, 

 заявляя о своей поддержке Обновленного соглашения 2018 года об урегу-

лировании конфликта в Республике Южный Судан (далее — Обновленное со-

глашение), 

 подчеркивая, что мирный процесс остается жизнеспособным только при 

полной приверженности всех сторон, настоятельно призывая к безотлагатель-

ному выполнению в полном объеме Обновленного соглашения и договоренно-

сти о «дорожной карте» по обеспечению мирного и демократического заверше-

ния переходного периода, предусмотренного в Обновленном соглашении («До-

рожная карта»), подчеркивая также, что добиться долгосрочной стабильности 

в Южном Судане можно только при условии осуществления положений Обнов-

ленного соглашения, касающихся мирных объединенных сил безопасности, ис-

пользования государственных ресурсов на общее благо, механизмов подотчет-

ности, создания и финансирования избирательных институтов и политического 

и гражданского пространства с расчетом на проведение транспарентным и вну-

шающим доверие образом, в мирной обстановке и в установленные сроки сво-

бодных и честных выборов, не являющихся предметом дезинформации и других 

форм манипулирования информацией, 

 настоятельно призывая южносуданское переходное правительство и буду-

щее руководство сосредоточиться на удовлетворении долгосрочных потребно-

стей своего народа в области развития, создании демократических институтов и 

обеспечении благого управления, 

 отмечая шаги, предпринятые в рамках реализации Обновленного соглаше-

ния, включая выполнение положений главы II, касающихся подготовки и развер-

тывания первого выпуска военнослужащих Необходимых объединенных сил, 

представления в парламент законопроектов о создании комиссии по установле-

нию истины, примирению и залечиванию ран и органа по выплате компенсаций 

и возмещению ущерба, воссоздания национальной комиссии по пересмотру кон-

ституции для разработки проекта постоянной конституции, а также воссоздания 
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национальной избирательной комиссии и воссоздания совета политических пар-

тий, и настоятельно призывая южносуданское переходное правительство рас-

пределить средства, которые оно обязалось выделить этим комиссиям, 

 ссылаясь на пункты преамбулы резолюции 2677 (2023), в том числе каса-

тельно связанных с безопасностью, гуманитарных, экономических и человече-

ских издержек конфликта во всех их формах, многочисленных трудностей, ко-

торые испытывают МООНЮС и народ Южного Судана, и критической роли, 

функций и операций МООНЮС, 

 принимая во внимание доклад Генерального секретаря от 22 февраля 

2023 года, в котором он призвал правительство и стороны содействовать обес-

печению беспрепятственного гуманитарного доступа в коридоре, который про-

ходит по реке Нил, что позволит оказывать услуги наиболее уязвимым лицам, и 

настоятельно призвал уделять должное внимание этому коридору с учетом его 

потенциального вклада в социально-экономическое развитие Южного Судана и 

рекомендовал, чтобы МООНЮС по мере необходимости оказывала необходи-

мую поддержку этим усилиям, 

 выражая признательность Межправительственной организации по разви-

тию (ИГАД) за ее руководящую роль в продвижении вперед мирного процесса в 

Южном Судане, с удовлетворением отмечая готовность ИГАД и входящих в нее 

государств-членов, воссозданной Объединенной комиссии по наблюдению и 

оценке (ВОКНО), Африканского союза (АС), включая его Совет мира и безопас-

ности (СМБ) и Специальный комитет АС высокого уровня по Южному Судану 

(К5), Организации Объединенных Наций (ООН) и стран этого региона и далее 

поддерживать взаимодействие с южносуданскими лидерами в целях урегулиро-

вания нынешнего кризиса и предпринимаемые ими для этого усилия и призывая 

их к дальнейшему инициативному взаимодействию, 

 призывая к возобновлению политического диалога между сторонами, под-

писавшими и не подписавшими Обновленное соглашение, и рекомендуя всем 

сторонам продолжать свои усилия по мирному разрешению споров в целях до-

стижения всеобъемлющего и устойчивого мира, 

 призывая правительство Южного Судана продолжать взаимодействие с Ко-

миссией по миростроительству Организации Объединенных Наций (КМС) для 

расширения международной поддержки целей Южного Судана в области миро-

строительства, 

 решительно осуждая все нарушения и ущемления прав человека и нару-

шения международного гуманитарного права всеми сторонами, включая воору-

женные группы и национальные силы безопасности, вновь заявляя о настоятель-

ной необходимости покончить с безнаказанностью в Южном Судане и привлечь 

к ответственности всех, кто виновен в нарушениях международного гуманитар-

ного права, а также в нарушении и ущемлении прав человека, и выражая серь-

езную обеспокоенность по поводу продолжающих поступать сообщений о сек-

суальном и гендерном насилии, в том числе по поводу содержащихся в докладе 

Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженном конфликте в Южном 

Судане (S/2023/99) и докладе Генерального секретаря Совету Безопасности о 

сексуальном насилии в связи с конфликтом (S/2023/413) выводов об использо-

вании сторонами конфликта сексуального и гендерного насилия в отношении 

гражданского населения в Южном Судане в качестве тактики, в том числе по 

поводу практики применения изнасилований и обращения в сексуальное раб-

ство в целях запугивания и в качестве наказания на основании предполагаемой 

политической принадлежности и в рамках стратегии, направленной против чле-

нов этнических групп, выражая далее обеспокоенность тем, что сексуальное и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2677(2023)
https://undocs.org/ru/S/2023/99
https://undocs.org/ru/S/2023/413


 
S/2024/347 

 

24-07696 3/18 

 

гендерное насилие в отношении женщин и девочек совершается и после подпи-

сания Обновленного соглашения, как это зафиксировано в опубликованном в 

марте 2024 года Комиссией Организации Объединенных Наций по правам чело-

века в Южном Судане докладе о сексуальном насилии в отношении женщин и 

девочек в связи с конфликтом в Южном Судане, и отмечая, что нарушения и 

ущемления, в том числе сексуальное и гендерное насилие, могут быть равно-

сильны преступлениям по международному праву, в том числе военным пре-

ступлениям и преступлениям против человечности, при этом приветствуя сдачу 

Южным Суданом на хранение документов о ратификации Протокола Мапуту и 

договоров Организации Объединенных Наций по правам человека, включая 

Международный пакт о гражданских и политических правах и Международный 

пакт об экономических, социальных и культурных правах,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу большого числа наруше-

ний в отношении детей и надругательств над ними, в частности по поводу уве-

личения числа случаев продолжающейся вербовки и использования детей, а 

также убийств и нанесения увечий, сексуального и гендерного насилия, совер-

шаемых всеми сторонами конфликта, и призывая все стороны содействовать ре-

абилитации и реинтеграции детей и молодежи, ранее связанных с вооружен-

ными группами и силами, 

 выражая серьезную и требующую принятия экстренных мер обеспокоен-

ность по поводу того, что численность внутренне перемещенных лиц составляет 

более 2,2 миллиона человек и гуманитарный кризис продолжается, более 9 мил-

лионов человек нуждаются в гуманитарной помощи, а порядка 7,1 миллиона че-

ловек, по данным Сети систем раннего предупреждения о наступлении голода, 

испытывают острейшую нехватку продовольствия, а в некоторых районах  — 

подвергаются опасности массового голода, выражая далее обеспокоенность тем, 

что конфликт в Судане дополнительно обострил гуманитарные потребности в 

Южном Судане, в том числе в результате притока беженцев и возвращающихся 

лиц численностью 651 000 человек, и что в результате серьезного ухудшения 

экономической ситуации гуманитарные потребности еще больше увеличатся, и 

призывая южносуданские власти тесно взаимодействовать с Организацией Объ-

единенных Наций и международными и национальными НПО для обеспечения 

доставки спасительной гуманитарной помощи тем, кто в ней нуждается,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2417 (2018), в которой признается необходи-

мость разорвать порочный круг вооруженных конфликтов, перемещения насе-

ления и отсутствия продовольственной безопасности, осуждая противоправный 

отказ обеспечивать доступ гуманитарного персонала к гражданскому населению 

в условиях вооруженного конфликта и подчеркивая, что совершение действий, 

подвергающих гражданское население голоду, в качестве способа ведения 

войны может составлять военное преступление, решительно осуждая все напа-

дения на гуманитарный персонал и объекты, в результате которых с 2022 года 

погибло 18 человек из числа такого персонала, в том числе четыре человека — 

с начала 2024 года, осуждая препятствия, чинимые всеми сторонами граждан-

ским лицам и субъектам гуманитарной деятельности, стремящимся добраться 

до гражданских лиц, которые нуждаются в помощи, выражая серьезную обес-

покоенность по поводу взимания налогов и незаконных сборов, препятствую-

щих доставке гуманитарной помощи повсюду в стране, и выражая признатель-

ность гуманитарным учреждениям, партнерам и донорам Организации Объеди-

ненных Наций за их усилия по оказанию срочной и скоординированной помощи 

населению, 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2417(2018)
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 выражая серьезную обеспокоенность сообщениями о продолжающихся 

нарушениях и ущемлениях прав человека, включая сообщения о сексуальном и 

гендерном насилии, в том числе сексуальном насилии в отношении женщин и 

девочек, связанном с конфликтом, нарушениях в отношении детей и надруга-

тельств над ними и похищениях женщин и детей, выражая далее обеспокоен-

ность документально подтвержденными Комиссией по правам человека в Юж-

ном Судане сообщениями о продолжающемся подавлении гражданской и поли-

тической активности, включая притеснения и преследование членов граждан-

ского общества, журналистов, правозащитников и гуманитарного персонала, 

применение в отношении них мер цензуры, их произвольные аресты и насиль-

ственные исчезновения, а также неоправданные и сохраняющиеся ограничения 

свободы мнений, их выражения, мирных собраний и ассоциации,  

 подчеркивая важность мер в области правосудия переходного периода, 

предусмотренных в главе V Обновленного соглашения, для прекращения безна-

казанности и поощрения привлечения к ответственности, предания суду всех, 

кто виновен в нарушениях международного гуманитарного права и в наруше-

ниях и ущемлениях прав человека, содействия национальному примирению и 

заживлению ран и обеспечения устойчивого мира, особенно усилий, предпри-

нимаемых Комиссией по правам человека в Южном Судане, действующей со-

гласно мандату Организации Объединенных Наций, выражая серьезную обес-

покоенность по поводу задержек в создании механизмов правосудия переход-

ного периода, предусмотренных в главе V Обновленного соглашения, 

 особо отмечая, что устранить сохраняющиеся препятствия для полного 

осуществления резолюции 1325 (2000) и последующих резолюций по вопросу о 

женщинах, мире и безопасности, включая резолюцию 2242 (2015), можно только 

при наличии твердой приверженности достижению гендерного равенства, рас-

ширению прав и возможностей женщин, их просвещению, обеспечению их уча-

стия и соблюдению их прав человека, а также на основе слаженного руковод-

ства, последовательной информационной деятельности, практических действий 

и поддержки, направленных на содействие всестороннему, равноправному и 

значимому участию женщин в процессах принятия решений и руководства на 

всех уровнях, 

 учитывая негативные последствия изменения климата, экологических из-

менений, деградации земель, отсутствия продовольственной безопасности и 

стихийных бедствий — в числе прочих факторов — для гуманитарной ситуации 

и стабильности в Южном Судане, призывая правительство взаимодействовать с 

местными общинами для решения этих сложных задач, подчеркивая необходи-

мость проведения правительством Южного Судана и Организацией Объединен-

ных Наций всеобъемлющих оценок рисков и осуществления ими стратегий по 

управлению рисками для обоснованного составления программ, связанных с та-

кими факторами, и принимая к сведению Рамочную конвенцию Организации 

Объединенных Наций об изменении климата и Парижское соглашение, и под-

черкивая важность мобилизации ресурсов международного сообщества для под-

держки программ создания потенциала и передачи технологий, а также для по-

вышения устойчивости Южного Судана к потрясениям для преодоления послед-

ствий изменения климата, 

 принимая к сведению обязательства южносуданских лидеров перед наро-

дом Южного Судана, касающиеся проведения выборов, и подчеркивая, что глав-

ную ответственность за организацию и финансирование свободных и честных 

мирных выборов, которые должны быть проведены на инклюзивной и транспа-

рентной основе, в мирной обстановке и оперативно, без дезинформации и дру-

гих форм манипулирования информацией, несет правительство Южного Судана, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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 выражая глубокую обеспокоенность задержками с выполнением переход-

ным правительством своих обязанностей, определенных в «Дорожной карте», и 

признавая, что для проведения свободных и честных выборов в мирной обста-

новке правительство Южного Судана должно выполнить свои обязательства по 

скорейшему достижению ключевых контрольных показателей конституцион-

ного процесса и созданию условий для защиты гражданского и политического 

пространства, а также что обеспечение свободы волеизъявления всех имеющих 

право голоса южносуданских избирателей при всестороннем, равноправном, 

значимом и безопасном участии и вовлечении женщин и безопасном, значимом 

и разностороннем вовлечении молодежи, людей с инвалидностью, внутренне 

перемещенных лиц, южносуданских беженцев и членов всех политических 

групп имеет решающее значение для переходного процесса, направленного на 

построение стабильного, инклюзивного, демократического и самодостаточного 

государства, 

 выражая тревогу по поводу вспышки насилия в пункте защиты граждан-

ского населения в Малакале, приведшей к убийству нескольких человек и мас-

совому перемещению 8000 нуэр в город Малакал, и подчеркивая, что любое пе-

репрофилирование Малакала как пункта защиты гражданского населения в 

дальнейшем должно производиться в соответствии с критериями, установлен-

ными в пункте 18 d) резолюции 2567 (2021), и с учетом потребностей и пожела-

ний местных общин, 

 высоко оценивая работу МООНЮС и выражая глубокую признательность 

за действия миротворцев МООНЮС и стран, предоставляющих воинские и по-

лицейские контингенты, по выполнению мандата МООНЮС в сложных усло-

виях, 

 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 

  Мандат МООНЮС 
 

 1. постановляет продлить мандат МООНЮС до 30 апреля 2025 года; 

 2. постановляет также, что мандат МООНЮС направлен на реализа-

цию многолетней стратегической концепции, предусматривающей предотвра-

щение возобновления гражданской войны и эскалации насилия в Южном Су-

дане, обеспечение самодостаточности Южного Судана и устранение критиче-

ских пробелов на пути к построению прочного мира на местном и национальном 

уровнях, содействие инклюзивному и подотчетному управлению и оказание 

предусмотренной пунктом 3 d) поддержки проведению свободных и честных 

мирных выборов в соответствии с Обновленным соглашением;  

 3. постановляет далее, что мандат МООНЮС будет заключаться в вы-

полнении перечисленных ниже задач, уполномочивает МООНЮС использовать 

все необходимые средства для осуществления своего мандата, просит Генераль-

ного секретаря информировать Совет Безопасности о любых препятствиях для 

выполнения этого мандата и подчеркивает, что при принятии решений об ис-

пользовании имеющихся возможностей и ресурсов приоритет должен отда-

ваться защите гражданских лиц; 

 a) защита гражданских лиц: 

 i) использовать все необходимые средства для обеспечения эффектив-

ной, своевременной и динамичной защиты гражданских лиц, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2567(2021)
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подвергающихся угрозе физического насилия, в районах, где назревает или 

продолжается насилие и которые требуют экстренного внимания, на ос-

нове всеобъемлющего и комплексного подхода, в частности:  

 • предотвращать, сдерживать и пресекать насилие в отношении граждан-

ских лиц, в том числе по политическим мотивам, особенно в районах по-

вышенного риска, а также оперативно и эффективно применять меры к 

любому субъекту, который, согласно достоверным сведениям, готовит 

нападения на гражданских лиц, в том числе находящихся в лагерях для 

внутренне перемещенных лиц и в работающем под эгидой МООНЮС 

пункте защиты гражданского населения, или же участвует в таких напа-

дениях, 

 • сохранять возможности для упреждающего развертывания и мобильную, 

гибкую, надежную и функциональную структуру, в том числе проводить 

активное пешее и мобильное патрулирование, в частности в районах по-

вышенного риска, лагерях для внутренне перемещенных лиц и работаю-

щем под эгидой МООНЮС пункте защиты гражданского населения, под-

черкивая, что в соответствии с Соглашением о статусе сил МООНЮС 

имеет все полномочия для выполнения порученных ей задач, 

 • выявлять и пресекать угрозы в отношении гражданских лиц и нападения 

на них, в том числе путем более эффективного применения в масштабах 

всей Миссии системы раннего предупреждения и реагирования, в кото-

рой используются данные углубленного анализа, учитывающего риск 

возобновления конфликта, и регулярное взаимодействие и тесные кон-

сультации в районах, где существует высокий риск возникновения кон-

фликта, особенно в тех случаях, когда правительство Южного Судана не 

в состоянии обеспечивать такую безопасность или не обеспечивает ее, и 

которая предусматривает отслеживание и анализ оперативности и эффек-

тивности мер, принимаемых Миссией для защиты гражданского населе-

ния, и представление соответствующей информации, а также учет рисков 

сексуального и гендерного насилия в условиях конфликта и посткон-

фликтных ситуациях в системе сбора данных, анализа угроз и раннего 

предупреждения Миссии, 

 • защищать гражданских лиц, поддерживать общественную безопасность 

и обеспечивать охрану пункта защиты гражданского населения, работа-

ющего под эгидой МООНЮС, и перепрофилированных пунктов защиты 

гражданского населения вне зависимости от того, от кого исходит угроза 

насилия, сохранять гибкую позицию, увязываемую с анализом угроз, 

быстро реагировать на угрозы в других местах, оперативно разрабаты-

вать планы действий в особой обстановке для защиты гражданских лиц 

как в пункте защиты гражданского населения, так и в перепрофилиро-

ванных пунктах в случае кризиса и поддерживать возможности для рас-

ширения присутствия в перепрофилированных пунктах и их защиты в 

случае ухудшения обстановки в плане безопасности;  

 ii) обеспечивать особую защиту женщин и детей, в том числе посред-

ством задействования и развертывания на постоянной и последовательной 

основе советников МООНЮС по вопросам защиты детей и женщин и ее 

негражданских и гражданских советников по гендерным вопросам, и об-

мениваться передовым опытом с соответствующими местными заинтере-

сованными сторонами в целях укрепления потенциала, а также продолжать 

сдерживать и предотвращать сексуальное и гендерное насилие и реагиро-

вать на него, в частности посредством активного вмешательства для за-

щиты гражданских лиц, подвергающихся угрозе сексуального насилия, от 
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кого бы она ни исходила, и переживших такое насилие, кем бы оно ни было 

совершено, и посредством облегчения доступа к организациям, которые 

оказывают пострадавшим услуги и поддержку, в том числе медицинские 

услуги, услуги в области охраны сексуального и репродуктивного здоро-

вья, психосоциальную помощь, услуги по охране психического здоровья и 

юридические и социально-экономические услуги; 

 iii) оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и 

обеспечивать содействие в целях реализации стратегии МООНЮС по за-

щите, особенно в отношении женщин, молодежи и детей, в том числе со-

действовать предотвращению, смягчению и урегулированию ситуаций 

межобщинного насилия, в частности поддерживая проведение мирного 

диалога при ведущей роли общин в соответствии с передовыми эмпириче-

скими методами и с учетом данных конфликтологического и политэконо-

мического анализа, учитывающего гендерные факторы и риск возникнове-

ния конфликта, а также посредничество и работу с населением в целях до-

стижения устойчивого примирения на местном и общенациональном уров-

нях в качестве неотъемлемого компонента деятельности по предотвраще-

нию насилия и долгосрочному государственному строительству; 

 iv) содействовать созданию такой обстановки в плане безопасности, ко-

торая способствовала бы безопасному, осознанному, добровольному и до-

стойному возвращению, переселению, расселению или интеграции в при-

нимающие общины внутренне перемещенных лиц и беженцев тогда, когда 

для этого существуют благоприятные условия, и в те географические 

пункты, где для этого существуют условия, используя для этого данные 

углубленного анализа конфликта с учетом гендерного фактора, в том числе 

посредством отслеживания положения в области прав человека и содей-

ствия их соблюдению, координации действий с полицией, органами без-

опасности, государственными учреждениями и субъектами гражданского 

общества при осуществлении соответствующих ориентированных на за-

щиту мероприятий, проведении расследований и осуществлении уголов-

ного преследования по делам о сексуальном и гендерном насилии, сексу-

альном насилии, связанном с конфликтом, и других серьезных нарушениях 

и ущемлениях прав человека в целях усиления защиты гражданских лиц, 

борьбы с безнаказанностью и оказания содействия в привлечении винов-

ных к ответственности, неизменно действуя в соответствии с провозгла-

шенной Организацией Объединенных Наций политикой должной осмотри-

тельности в вопросах прав человека (ПДОПЧ); 

 v) содействовать созданию условий для безопасного и свободного пере-

движения в Джубу, из Джубы и в Джубе, в том числе на путях въезда в этот 

город и выезда из него и на основных коммуникациях и транспортных ли-

ниях в Джубе, включая аэропорт; 

 vi) учитывать и отслеживать экологические последствия своих операций 

при выполнении предусмотренных ее мандатом задач, сообщать о таких 

последствиях и в этой связи контролировать их надлежащим образом со-

гласно применимым и соответствующим резолюциям Генеральной Ассам-

блеи, а также правилам и положениям Организации Объединенных Наций, 

отмечая, что устойчивость поддержки в сфере мира и безопасности повы-

шается за счет осуществления стратегии Департамента оперативной под-

держки Организации Объединенных Наций «Курс дальнейших действий: 

экологическая стратегия для операций в пользу мира на 2023–2030 годы», 

в которой основное внимание уделяется рациональному использованию ре-

сурсов и позитивному наследию миссий и поставлена цель перейти на 
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возобновляемые источники энергии и сократить образование отходов, по-

требление воды и электроэнергии в миссиях в целях повышения степени 

безопасности и защищенности, экономии средств, достижения большей 

эффективности и пользы для миссий и внесения вклада в создание пози-

тивного инфраструктурного наследия для принимающих сообществ;  

 b) создание условий, благоприятствующих доставке гуманитарной по-

мощи: 

 i) содействовать, тесно координируя усилия с субъектами гуманитарной 

деятельности, созданию условий в плане безопасности, благоприятствую-

щих доставке гуманитарной помощи, в целях обеспечения — согласно 

международному праву, включая применимые нормы международного гу-

манитарного права, — полного, безопасного и беспрепятственного доступа 

всего гуманитарного персонала ко всем нуждающимся в Южном Судане и 

своевременной доставки гуманитарной помощи, в том числе внутренне пе-

ремещенным лицам и беженцам, в соответствии с руководящими принци-

пами оказания гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций, 

включая принципы гуманности, беспристрастности, нейтральности и не-

зависимости, в том числе на основе проведения учитывающих гендерный 

фактор оценок пагубных последствий изменения климата;  

 ii) обеспечивать безопасность и свободу передвижения персонала Орга-

низации Объединенных Наций и, сообразно обстоятельствам, связанного с 

ней персонала, в частности путем снижения риска, который создают взры-

воопасные боеприпасы, и их обезвреживания, а также безопасность объек-

тов и охрану имущества, необходимых для выполнения поставленных за-

дач; 

 c) поддержка усилий по осуществлению Обновленного соглашения и 

мирного процесса: 

 i) использовать добрые услуги для поддержки мирного процесса и со-

здания условий, способствующих выполнению в полном объеме Обновлен-

ного соглашения и договоренности о «дорожной карте» по обеспечению 

мирного и демократического завершения переходного периода, предусмот-

ренного в Обновленном соглашении, для предотвращения дальнейшей эс-

калации политического насилия и устранения первопричин конфликта, в 

частности оказывать консультационную и техническую помощь соответ-

ствующим региональным субъектам и координировать усилия с ними, в 

том числе для того, чтобы сделать выводы из национального диалога, ко-

торый был проведен с целью приступить к широким политическим рефор-

мам и продолжить южносуданский диалог по вопросу о том, как можно 

обеспечить разделение власти и мирную политическую конкуренцию;  

 ii) оказывать помощь всем сторонам, в том числе в форме оказания под-

держки советниками по гендерным вопросам: обеспечивать всестороннее, 

равноправное, значимое и безопасное участие женщин в мирном процессе, 

работе органов и институтов переходного правительства и всех усилиях по 

урегулированию конфликта и миростроительству, включая усилия, связан-

ные с правосудием переходного периода, реформированием избиратель-

ной, судебной, законодательной и институциональной систем, разработкой 

конституции и преобразованием сектора безопасности, а также реальное 

вовлечение женщин и реальное, значимое и разностороннее вовлечение 

гражданского общества, молодежи и других маргинализированных групп 

во все вышеуказанные процессы; содействовать созданию открытого, сво-

бодного, инклюзивного и безопасного гражданского и политического 



 
S/2024/347 

 

24-07696 9/18 

 

пространства; и обеспечивать, чтобы в этих процессах в полной мере учи-

тывались вопросы защиты, прав, благополучия и расширения возможно-

стей детей, затронутых вооруженным конфликтом, а также чтобы их мне-

ния и потребности учитывались при их планировании; 

 iii) участвовать в работе Механизма наблюдения и контроля за прекраще-

нием огня и переходными мерами обеспечения безопасности 

(МНКПОМБ), ВОКНО и других механизмов осуществления и оказывать 

им поддержку в выполнении ими своих мандатов, в том числе на субнаци-

ональном уровне; 

 iv) использовать добрые услуги и оказывать правительству Южного Су-

дана и другим соответствующим сторонам техническую и консультацион-

ную помощь — при сохранении политического нейтралитета МООНЮС —

на основе координации усилий со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций и другими региональными и международными партне-

рами в вопросах оказания помощи в проведении выборов и в соответствии 

с Обновленным соглашением, уделяя особое внимание следующему: 

1) оказанию экспертной консультационной помощи по техническим аспек-

там проведения выборов; 2) содействию в реализации программ просвеще-

ния избирателей для предотвращения связанного с выборами насилия и ре-

агирования на него; 3) организации дальнейших тренингов и диалогов с 

привлечением всех политических заинтересованных сторон при всесто-

роннем, равноправном, значимом и безопасном участии женщин, моло-

дежи, вернувшихся и внутренне перемещенных лиц и беженцев, а также 

других уязвимых групп населения для снижения напряженности на протя-

жении всего периода выборов; и 4) оказанию технической помощи и логи-

стической поддержки для создания условий, способствующих проведению 

свободных и справедливых выборов в мирной обстановке, и отмечает, что 

оказываемая МООНЮС дополнительная поддержка будет постоянно оце-

ниваться и пересматриваться Советом Безопасности исходя из прогресса, 

достигнутого властями Южного Судана, до выполнения пунктов 6, 7 и 8 

ниже; 

 v) оказывать поддержку в осуществлении программ сокращения мас-

штабов насилия в общинах с учетом гендерного фактора, дополнять реали-

зуемые на уровне общин инициативы по разоружению на основе сотрудни-

чества и координации усилий с партнерами по процессу развития и пред-

ставителями общин, уделяя при этом особое внимание членам вооружен-

ных групп, не соответствующим установленным критериям для интегра-

ции или не желающим интегрироваться в состав Необходимых объединен-

ных сил, а также женщинам и молодежи; 

 vi) оказывать техническую помощь и помощь в укреплении потенциала, 

чтобы содействовать правительству Южного Судана и южносуданским не-

правительственным заинтересованным сторонам в укреплении, расшире-

нии и реформировании всех компонентов сектора законности и правосудия 

с учетом опасности возникновения конфликта и гендерных аспектов и в 

соответствии с условиями Мирного соглашения в целях усиления защиты 

гражданского населения, борьбы с безнаказанностью, содействия привле-

чению к ответственности, включая расследование случаев сексуального и 

гендерного насилия, в том числе сексуального насилия, связанного с кон-

фликтом, а также нарушений и ущемлений прав человека и осуществление 

судебного преследования в связи с ними, на основе применения подхода, 

ориентированного в первую очередь на защиту интересов пострадавших и 
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предусматривающего, в частности, принятие мер по защите жертв и свиде-

телей; 

 vii) обеспечивать, чтобы любая поддержка, оказываемая силам безопас-

ности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, и правитель-

ственным должностным лицам, основывалась на углубленном анализе, в 

рамках которого учитывается опасность возникновения конфликта, и 

предоставлялась в строгом соответствии с ПДОПЧ и чтобы поддержка, 

оказываемая гражданским институтам в укреплении потенциала, также ос-

новывалась на учитывающем опасность возникновения конфликта ана-

лизе, включающем отслеживание того, каким образом используется оказы-

ваемая поддержка и какие меры принимаются для уменьшения рисков, и 

представление соответствующей информации; 

 viii) всецело учитывать гендерные аспекты в качестве неотъемлемого ат-

рибута при реализации стратегической концепции и в рамках всего мандата 

Миссии, с тем чтобы помочь правительству Южного Судана и другим со-

ответствующим заинтересованным сторонам в создании правовых, поли-

тических и социально-экономических условий, благоприятствующих все-

стороннему, равноправному, значимому и безопасному участию, вовлече-

нию и представленности женщин на всех уровнях в соответствии с поло-

жением о 35-процентной квоте, предусмотренной в Обновленном соглаше-

нии, в качестве избирателей, кандидатов, наблюдателей за выборами, в по-

рядке заблаговременного устранения препятствий, угроз и рисков для ли-

дерства женщин и их участия в выборах, а также в целях поддержания и 

укрепления мира и безопасности, защиты гражданского населения, в том 

числе на основе привлечения женских сетей в качестве партнеров в деле 

защиты; 

 d) отслеживание, расследование и предание гласности нарушений меж-

дународного гуманитарного права и случаев нарушения и ущемления прав чело-

века: 

 i) отслеживать, расследовать и проверять случаи нарушения и ущемле-

ния прав человека и нарушения международного гуманитарного права, 

включая нарушения, направленные против женщин и детей, и все формы 

сексуального и гендерного насилия, включая сексуальное насилие, связан-

ное с конфликтом, а также по мере возможности — действия командных и 

директивных структур, приведшие к ущемлению или нарушению прав че-

ловека или нарушению норм международного права, включая такие слу-

чаи, которые могут быть равносильны военным преступлениям или пре-

ступлениям против человечности, и незамедлительно и регулярно преда-

вать гласности соответствующую информацию; 

 ii) ускорить создание механизмов отслеживания и анализа случаев сек-

суального и гендерного насилия, включая сексуальное насилие, связанное 

с конфликтом, и представления информации о них, в частности обеспечить, 

чтобы такие механизмы позволяли своевременно сдерживать и предотвра-

щать сексуальное и гендерное насилие, а также реагировать на него, и 

укрепить механизм отслеживания нарушений в отношении детей и надру-

гательств над ними и представления соответствующей информации;  

 iii) отслеживать и расследовать случаи использования языка ненависти и 

подстрекательства к насилию и сообщать о них, действуя в сотрудничестве 

со Специальным советником Организации Объединенных Наций по преду-

преждению геноцида; 
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 iv) сообразно обстоятельствам координировать действия и обмениваться 

соответствующей информацией с международными, региональными, 

национальными и общинными механизмами и соответствующими мест-

ными заинтересованными сторонами, которые занимаются отслеживанием 

и расследованием нарушений международного гуманитарного права и слу-

чаев нарушения и ущемления прав человека, включая те из них, которые 

могут быть равносильны военным преступлениям и преступлениям против 

человечности, а также осуществляют судебное преследование в связи с 

ними и сообщают о них, и оказывать им техническую помощь, в том числе 

в области укрепления потенциала; 

 4. постановляет сохранять общую численность личного состава сил 

МООНЮС при максимальной численности военнослужащих в 17 000 человек и 

максимальной численности полицейских в 2101 человека, включая 88 советни-

ков по вопросам отправления правосудия и пенитенциарным вопросам, и выра-

жает готовность рассматривать вопрос о корректировке численности сил 

МООНЮС и задач по укреплению потенциала с учетом обстановки в плане без-

опасности на местах и осуществления приоритетных мер, о которых говорится 

в пункте 9 ниже; 

 

  Мирный процесс в Южном Судане 
 

 5. требует, чтобы все стороны конфликта соблюдали свои обязатель-

ства по международному праву, в частности применимые нормы международ-

ного гуманитарного права и международного права прав человека, требует, 

чтобы все стороны конфликта и другие вооруженные участники немедленно 

прекратили боевые действия на всей территории Южного Судана и вступили в 

политический диалог, напоминает южносуданским властям об их главной от-

ветственности за защиту гражданского населения в Южном Судане, требует, 

чтобы все стороны воздерживались от любых форм насилия в отношении граж-

данских лиц, включая находящийся под защитой персонал Организации Объ-

единенных Наций и гуманитарный персонал, в том числе национальный и 

набранный на местной основе персонал, а также находящийся под защитой ме-

дицинский персонал, призывает далее все стороны воздерживаться от всех форм 

дестабилизирующей деятельности, подстрекательства к ненависти и насилию и 

кампаний по распространению ложной информации и дезинформации, направ-

ленных против МООНЮС, в том числе через социальные сети, и отменить огра-

ничения и устранить препятствия для свободы передвижения МООНЮС и тре-

бует также, чтобы южносуданские лидеры соблюдали режим постоянного пре-

кращения огня, объявленный в Обновленном соглашении, и все предыдущие до-

говоренности о прекращении огня и боевых действий, включая обязательства, 

содержащиеся в Римской декларации; 

 6. выражает глубокую обеспокоенность  по поводу задержек в осу-

ществлении Обновленного соглашения, настоятельно призывает лидеров Юж-

ного Судана проявить политическую волю и укрепить взаимное доверие, реши-

тельно призывает стороны начать, действуя в духе консенсуса и компромисса, 

открытый и конструктивный диалог о дальнейших мерах по урегулированию 

сложившейся ситуации и полной реализации Обновленного соглашения, в част-

ности призывает использовать единый казначейский счет для системы сбыта 

нефти, проводить необходимые ревизии и проверки этой системы и использо-

вать дополнительные инструменты для обеспечения открытости, прозрачности 

и условий для конкуренции, а также для ликвидации коррупции, с тем чтобы 

нефтяные богатства Южного Судана использовались на благо народа этой 

страны, призывает стороны в полной мере осуществлять Обновленное соглаше-

ние, в том числе за счет выделения требующихся финансовых ресурсов, 
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безотлагательно создать предусмотренные в нем институты и обеспечивать все-

стороннее, равноправное, значимое и безопасное участие женщин во всех уси-

лиях по урегулированию конфликта и миростроительству, а также вовлечение 

молодежи, религиозных групп и гражданского общества в такие усилия, подчер-

кивает необходимость оперативной доработки мер по обеспечению безопасно-

сти, создания всех переходных институтов и достижения прогресса в проведе-

нии реформ переходного периода, включая создание свободного и открытого 

гражданского пространства, проведение инклюзивного процесса разработки 

конституции, обеспечение транспарентности в экономике и реформирование 

управления государственными финансами, учитывает пагубное влияние кор-

рупции и нецелевого использования государственных средств на способность 

правительства Южного Судана предоставлять услуги своему населению и под-

черкивает также необходимость укрепления благого управления в экономике 

в целях обеспечения эффективной собираемости национальных поступлений и 

эффективной работы антикоррупционных структур для финансирования приме-

нения нормативных положений, необходимых для осуществления политиче-

ского перехода, и удовлетворения гуманитарных потребностей населения;  

 7. подчеркивает, что организация и финансирование свободных и чест-

ных выборов являются обязанностью южносуданских властей, настоятельно 

призывает правительство Южного Судана принять надлежащие основы законо-

дательства для обеспечения стабильного финансирования выборов Южным Су-

даном, настоятельно призывает также правительство Южного Судана и все 

национальные заинтересованные стороны обеспечивать подготовку к проведе-

нию транспарентным и внушающим доверие образом, в мирной обстановке и в 

установленные сроки свободных и честных мирных выборов, отражающих волю 

всех южносуданцев, при всестороннем, равноправном, значимом и безопасном 

участии женщин и безопасном, значимом и разностороннем участии молодежи, 

людей с инвалидностью, южносуданских внутренне перемещенных лиц,  бежен-

цев и членов всех политических групп, что имеет исключительно важное значе-

ние для перехода к стабильному, инклюзивному, демократическому и самодо-

статочному государству, и подчеркивает в связи с этим, что, как об этом гово-

рится в пункте 3 c) iv) настоящей резолюции, поддержка в проведении выборов 

со стороны МООНЮС должна носить целенаправленный характер;  

 8. призывает правительство Южного Судана, а также все соответству-

ющие стороны обеспечить условия, способствующие проведению открытого по-

литического диалога в соответствии с Обновленным соглашением, что предпо-

лагает проведение свободных и конструктивных политических дебатов. обеспе-

чение свободы мнений и их выражения, в том числе для гражданского общества, 

оппозиционных партий и работников печати, свободы мирных собраний, рав-

ного доступа к средствам массовой информации, в том числе государственным, 

безопасности всех политических деятелей, свободы передвижения для всех кан-

дидатов, а также для присутствующих в стране внутренних и международных 

наблюдателей за ходом выборов и их свидетелей, журналистов, правозащитни-

ков и представителей гражданского общества, включая женщин;  

 9. настоятельно призывает правительство Южного Судана и всех соот-

ветствующих участников предпринять действия, с тем чтобы осуществить сле-

дующие приоритетные меры: 

 • использование данных углубленного анализа, в рамках которого учитыва-

ется опасность возникновения конфликта, для защиты гражданских лиц и 

обеспечения безопасности на перепрофилированных пунктах защиты 

гражданского населения, предотвращения насилия и преступности в отно-

шении лиц, проживающих в таких лагерях, и реагирования на них в 
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соответствии с его обязательствами по международному праву прав чело-

века и международному гуманитарному праву, сообразно обстоятельствам, 

и надлежащая проверка всех сотрудников сил безопасности, участвующих 

в обеспечении безопасности в перепрофилированных пунктах, 

 • обеспечение прогресса в создании благоприятных политических условий 

для проведения выборов, в том числе в решении в первоочередном порядке 

ключевых задач, поставленных в докладе Генерального секретаря об 

оценке от 17 октября 2023 года (S/2023/784), включая снижение уровня по-

литического насилия и обеспечение выполнения важнейших задач в соот-

ветствии с принципами инклюзивного управления, 

 • устранение всех препятствий для деятельности МООНЮС, включая, в 

частности, препятствия для выполнения МООНЮС своего мандата по от-

слеживанию и расследованию случаев нарушения и ущемления прав чело-

века и нарушения международного гуманитарного права, и незамедлитель-

ное прекращение препятствования международным и национальным субъ-

ектам гуманитарной деятельности в оказании помощи гражданскому насе-

лению, а также содействие обеспечению свободы передвижения для Меха-

низма контроля и проверки, 

 • достижение прогресса в оперативной реализации мер безопасности за счет 

обеспечения регулярной выплаты адекватного денежного содержания кон-

тингенту Необходимых объединенных сил в соответствии с бюджетными 

ассигнованиями, предусмотренными для Национальной службы безопас-

ности и подразделения Президентской гвардии Южного Судана, и четкого 

определения круга задач этих сил в рамках процесса стратегического об-

зора вопросов обороны и безопасности, предусмотренного в Обновленном 

соглашении, 

 • безотлагательное заключение меморандума о взаимопонимании с Афри-

канским союзом об учреждении смешанного суда для Южного Судана, 

начало работы по его фактическому созданию и формирование комиссии 

по установлению истины, примирению и залечиванию ран и органа по вы-

плате компенсаций и возмещению ущерба, а также создание условий для 

того, чтобы представители гражданского общества, жертвы и свидетели 

могли безопасно участвовать в этих механизмах, не опасаясь репрессий и 

преследований; 

 10. вновь призывает правительство Южного Судана выполнять обяза-

тельства, изложенные в Соглашении о статусе сил между правительством Юж-

ного Судана и Организацией Объединенных Наций, и немедленно прекратить 

препятствовать МООНЮС в выполнении ею своего мандата, призывает прави-

тельство Южного Судана принимать меры для пресечения всех враждебных и 

иных действий, препятствующих работе МООНЮС или международных и 

национальных гуманитарных структур, и для привлечения к ответственности 

лиц, совершающих такие действия, и продолжать осуществление всех надлежа-

щих мер для обеспечения защиты, безопасности и свободы перемещения персо-

нала и имущества МООНЮС с оперативным предоставлением для этого беспре-

пятственного доступа, напоминает правительству Южного Судана, что в соот-

ветствии с Соглашением о статусе сил МООНЮС и ее подрядчикам не требуется 

предварительная санкция или разрешение для выполнения порученных им задач 

и что им должна предоставляться полная свобода беспрепятственного передви-

жения по всей территории Южного Судана без каких-либо задержек, заявляет 

об исключительной важности того, чтобы МООНЮС могла отслеживать и рас-

следовать нарушения международного гуманитарного права и нарушения и 

ущемления прав человека и сообщать о них, а также пользоваться без каких-

https://undocs.org/ru/S/2023/784
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либо ограничений всеми своими базами для выполнения своего мандата, и 

настоятельно призывает правительство Южного Судана содействовать беспе-

ребойному функционированию всех баз МООНЮС и создавать для МООНЮС 

и ее партнеров условия для взаимного сотрудничества, с тем чтобы они могли 

выполнять свою работу; 

 11. требует, чтобы все стороны немедленно прекратили насилие в лю-

бой форме и все нарушения и ущемления прав человека и нарушения междуна-

родного гуманитарного права, в том числе сексуальное и гендерное насилие, 

включая сексуальное насилие, связанное с конфликтом, призывает правитель-

ство Южного Судана в экстренном порядке обновить и выполнять План дей-

ствий для вооруженных сил по решению проблемы сексуального насилия в 

связи с конфликтом и План действий Национальной полицейской службы Юж-

ного Судана по решению проблемы сексуального насилия в связи с конфликтом, 

обеспечивать привлечение к ответственности за совершение таких нарушений и 

ущемлений с целью разорвать сложившийся порочный круг безнаказанности и 

активизировать усилия, предпринимаемые им для оперативного и транспарент-

ного завершения текущих расследований по заявлениям о нарушениях и ущем-

лениях прав человека и привлечения виновных к ответственности в соответ-

ствии с его международными обязательствами, рекомендует ему обнародовать 

информацию о таких расследованиях и призывает правительство Южного Су-

дана незамедлительно осудить распространение языка ненависти и насилия на 

этнической почве, противодействовать этим явлениям и способствовать прими-

рению среди своих граждан; 

 12. требует также, чтобы все стороны обеспечивали согласно между-

народному праву, включая применимые нормы международного гуманитарного 

права, быстрый, безопасный и беспрепятственный доступ — в том числе в ко-

ридоре, который проходит по реке Нил, — персонала, занимающегося оказанием 

чрезвычайной помощи, и соответствующих технических средств и предметов 

снабжения ко всем нуждающимся в помощи лицам на всей территории Южного 

Судана, включая внутренне перемещенных лиц, беженцев и возвращающихся 

лиц, и своевременную доставку им гуманитарной помощи и прекратили исполь-

зовать больницы, школы и другие гражданские объекты для целей, в связи с ко-

торыми они могут подвергнуться нападению, подчеркивает обязанность ува-

жать статус всего медицинского персонала и гуманитарного персонала, в том 

числе национального и набранного на местной основе персонала, выполняю-

щего исключительно медицинские функции, его транспортных средств и иму-

щества, а также больниц и других медицинских объектов и защищать их , под-

черкивает также, что любое возвращение внутренне перемещенных лиц и бе-

женцев или иное долгосрочное урегулирование этой проблемы должно проис-

ходить на добровольной и осознанной основе в условиях уважения достоинства 

и безопасности, и отмечает необходимость соблюдения права на свободу пере-

движения гражданских лиц и их права искать убежища; 

 13. призывает правительство Южного Судана урегулировать жилищные, 

земельные и имущественные вопросы в целях реализации долговременных ре-

шений в интересах внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том числе в рам-

ках усилий по разработке национальной земельной политики, и создать надеж-

ные условия для безопасного, осознанного, добровольного и достойного возвра-

щения, переселения, расселения или интеграции в принимающие общины юж-

носуданских внутренне перемещенных лиц и беженцев тогда, когда для этого 

существуют благоприятные условия, и в те места, где для этого существуют 

условия; 
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 14. призывает стороны обеспечивать всестороннее, равноправное, зна-

чимое и безопасное участие женщин во всех сферах и на всех уровнях полити-

ческого руководства, в мирном процессе, в переходном правительстве и в теку-

щих реформах, проводимых в соответствии с мирным соглашением, а также их 

вовлечение в перечисленные виды деятельности, призывает также стороны 

признать необходимость защиты возглавляемых женщинами организаций и 

женщин, участвующих в миростроительстве и занимающихся правозащитной 

деятельностью, от угроз и репрессий, обеспечивать безопасные условия для бес-

препятственного осуществления ими своей деятельности и выполнять закреп-

ленные в Обновленном соглашении обязательства, касающиеся инклюзивности, 

в том числе в отношении национального многообразия, гендерного и возраст-

ного состава и региональной представленности, включая 35-процентную мини-

мальную квоту представленности женщин на всех уровнях, которая пока не вы-

полнена, с сожалением отмечает низкий уровень участия женщин в реализа-

ции «дорожной карты» переходного периода и призывает обеспечивать их ре-

альное участие в ее осуществлении; 

 15. осуждает непрекращающиеся акты сексуального насилия, включая 

сексуальное насилие, связанное с конфликтом, требует, чтобы все стороны кон-

фликта и другие вооруженные субъекты предотвращали дальнейшие акты сек-

суального насилия и осуществляли меры, предусмотренные в резолюции 2467 

(2019), с применением подхода, ориентированного в первую очередь на защиту 

интересов пострадавших, в целях предотвращения сексуального насилия в кон-

фликтных и постконфликтных ситуациях, реагирования на него и привлечения 

виновных к ответственности, в том числе путем оперативного проведения рас-

следований, осуществления судебного преследования и наказания виновных, а 

также, сообразно обстоятельствам, возмещения ущерба пострадавшим, и самым 

настоятельным образом призывает Народные силы обороны Южного Судана, 

Народно-освободительную армию Судана (оппозиция) и Фронт национального 

спасения выполнять в полном объеме совместные и односторонние обязатель-

ства и планы действий, которые они взяли на себя и составили в целях предот-

вращения сексуального насилия, связанного с конфликтом; 

 16. самым настоятельным образом призывает все стороны вооружен-

ного конфликта в Южном Судане осуществить меры, предусмотренные в выво-

дах по вопросу о детях и вооруженном конфликте в Южном Судане, принятых 

Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах 19 июля 2023 года, настоятельно призывает все стороны выполнять в 

полном объеме принятый в январе 2020 года Всеобъемлющий план действий по 

прекращению и предупреждению всех серьезных нарушений в отношении детей 

и призывает правительство Южного Судана соблюдать положения Факульта-

тивного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в 

вооруженных конфликтах, и укреплять правовую базу защиты прав детей в Юж-

ном Судане; 

 17. призывает правительство Южного Судана, принимая к сведению 

пункт 3.2.2 главы V Обновленного соглашения, обеспечивать, чтобы все жертвы 

сексуального насилия и лица, пострадавшие от него, пользовались равной защи-

той в соответствии с законом и равным доступом к правосудию, и способство-

вать уважению прав человека женщин и девочек в этих процессах посредством 

оказания правовой помощи, медицинской поддержки и услуг психосоциального 

консультирования, отмечает, что осуществление мер в области правосудия пе-

реходного периода, включая меры, предусмотренные в Обновленном соглаше-

нии, имеет ключевое значение для залечивания ран и примирения, настоя-

тельно призывает правительство Южного Судана в приоритетном порядке рас-

ширять, реформировать и укреплять все компоненты сектора законности и 
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правосудия, в том числе на субнациональном уровне, в целях усиления защиты 

гражданских лиц, борьбы с безнаказанностью и содействия привлечению винов-

ных к ответственности, в том числе за грубые нарушения в отношении детей, 

описанные Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах, призывает международное сообщество ока-

зать поддержку в создании смешанного суда для Южного Судана и призывает 

правительство Южного Судана и Африканский союз преодолеть нынешнюю ту-

пиковую ситуацию в этом вопросе и учредить смешанный суд для Южного Су-

дана; 

 18. заявляет о своем намерении — которое демонстрирует факт приня-

тия резолюций 2206 (2015), 2290 (2016), 2353 (2017), 2428 (2018), 2471 (2019), 

2521 (2020), 2577 (2021) и 2633 (2022) — рассматривать возможность примене-

ния всех соответствующих мер против тех, кто совершает действия, подрываю-

щие мир, стабильность и безопасность в Южном Судане, особо отмечает, что 

пункты защиты, созданные Организацией Объединенных Наций, неприкосно-

венны, подчеркивает, что физические лица и организации, которые несут ответ-

ственность за нападения на персонал и объекты МООНЮС и любой гуманитар-

ный персонал или причастны к таким нападениям, могут отвечать критериям 

для включения в санкционный перечень, принимает к сведению специальный 

доклад Генерального секретаря о продлении мандата Миссии Организации Объ-

единенных Наций в Южном Судане от 20 февраля 2018 года (S/2018/143), в ко-

тором говорится, что непрекращающиеся поставки оружия и боеприпасов в 

Южный Судан напрямую влияют на безопасность персонала Организации Объ-

единенных Наций и способность МООНЮС выполнять свой мандат, особо от-

мечает меры, утвержденные в резолюции 2428 (2018) Совета Безопасности, 

включая оружейное эмбарго, для лишения сторон средств для продолжения бо-

евых действий и предотвращения нарушений Соглашения о прекращении бое-

вых действий, защите гражданского населения и обеспечении гуманитарного 

доступа (СПБД), и требует, чтобы все государства-члены выполняли свои обя-

зательства по предотвращению прямых и опосредованных поставок, продажи и 

передачи вооружений и связанных с ними материальных средств всех видов, 

включая оружие и боеприпасы, на территорию Южного Судана, изложенные в 

соответствующих резолюциях Совета Безопасности; 

 

  Операции МООНЮС 
 

 19. ссылается на свою резолюцию 2086 (2013), подтверждает основные 

принципы поддержания мира, изложенные в заявлении Председателя 

S/PRST/2015/22, включая согласие сторон, беспристрастность и неприменение 

силы, кроме случаев, когда это необходимо в целях самообороны или обеспече-

ния выполнения мандата, и констатирует, что мандат каждой миссии по под-

держанию мира определяется потребностями и обстоятельствами конкретной 

страны и что Совет Безопасности рассчитывает на полное осуществление утвер-

ждаемых им мандатов; 

 20. просит Генерального секретаря при планировании и проведении опе-

раций МООНЮС в пределах ее мандата и района ответственности в полной 

мере осуществлять мероприятия, перечисленные в пункте 20 резолюции 2625 

(2022), и выполнять перечисленные там же существующие обязательства в со-

ответствии с действующими руководящими принципами и положениями Орга-

низации Объединенных Наций; 
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  Поддержка со стороны Организации Объединенных Наций 

и международного сообщества 
 

 21. подтверждает пункты 21–28 резолюции 2677 (2023); 

 

  Представление информации 
 

 22. просит Генерального секретаря продолжать ежемесячно сообщать о 

нарушениях Соглашения о статусе сил или препятствиях деятельности 

МООНЮС; 

 23. просит МООНЮС — ввиду повышенного риска насилия в преддве-

рии выборов — представлять, координируя свои действия с Генеральным секре-

тарем, информацию об обстановке в плане безопасности, что будет включать 

проведение оценок защиты гражданского населения и сил за 90, 60 и 30 дней до 

любых выборов, в том числе оценки угрозы межобщинного насилия, способного 

повлиять на ситуацию в области безопасности, в целях устранения любых недо-

статков по мере необходимости; 

 24. просит Генерального секретаря информировать Совет Безопасности 

об осуществлении мандата МООНЮС и препятствиях, с которыми сталкивается 

МООНЮС в процессе его выполнения, во всеобъемлющем письменном до-

кладе, который должен быть представлен не позднее чем через 90 дней с даты 

принятия настоящей резолюции и впоследствии должен представляться каждые 

90 дней, и особо указывает на то, что такая информация должна включать ком-

плексный, основанный на фактах и данных анализ, стратегические оценки и 

объективные рекомендации Совету Безопасности, в том числе: 

 • информацию о том, способствовало ли каждое из мероприятий, осуществ-

ленных в соответствии с пунктом 3, реализации стратегической концеп-

ции, изложенной в пункте 2, и если да, то как, и с какими трудностями и 

препятствиями столкнулась Миссия в реализации этой стратегической кон-

цепции, на базе данных, собранных и проанализированных с помощью 

Комплексной системы планирования и оценки результативности (КСПОР), 

информацию о применении Миссией Комплексной схемы контроля резуль-

тативности и подотчетности в сфере миротворчества и других инструмен-

тов стратегического планирования и оценки эффективности деятельности 

для описания воздействия Миссии и общих результатов ее деятельности, 

включая информацию о необъявленных оговорках, отказе от участия в пат-

рулировании или от его осуществления и о воздействии этих факторов на 

Миссию, а также о том, какие меры принимаются в связи с доводимыми до 

сведения случаями неудовлетворительного выполнения служебных обязан-

ностей, 

 • информацию о прогрессе, достигнутом по элементам, указанным в пунк-

тах 5, 6, 7 и 8 выше, 

 • информацию об осуществлении приоритетных мер, о которых говорится в 

пункте 9 выше, 

 • информацию о том, как Миссия использовала возможности и выполняла 

обязательства, изложенные в пункте 20, при планировании и проведении 

своих операций, в том числе в отношении конфигурации ее присутствия и 

района ее развертывания, в частности в отношении улучшения возможно-

стей передвижения, а также опорных постов и временных оперативных 

баз, 
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 • анализ связанных с изменением климата рисков, которые могут негативно 

повлиять на мир и безопасность в Южном Судане, а также на выполнение 

мандата МООНЮС, 

 • в соответствующих случаях — рекомендации в отношении того, что сле-

дует сделать Совету Безопасности для устранения препятствий, выявлен-

ных с помощью инструментов стратегического планирования и оценки эф-

фективности деятельности; 

 25. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 


